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(Model:RC21-024501) and Razer Wireless 
Charging Puck V2 (Model:RC21-024502) cumple 
con los requisitos esenciales y cualesquiera 
otras disposiciones aplicables o exigibles 
de la Directiva Directive 2014/53/EU y 
2015/863/EU.

PORTUGUÊS
DIRECTIVA DA UE COM DECLARAÇÃO DE 
CONFORMIDADE
Razer (Europe) GmbH declara que este Razer 
Mouse Dock V2 Pro (Model:RC21-024501) 
and Razer Wireless Charging Puck V2 
(Model:RC21-024502) Earbudsestá conforme 
com os requisitos essenciais e outras 
disposições da Directiva Directive 2014/53/EU 
e 2015/863/EU.

DANSK
ERKLÆRING OM OVERENSSTEMMELSE MED 
EU-DIREKTIV
Undertegnede Razer (Europe) GmbH erklærer 
herved, at følgende udstyr Razer Mouse 
Dock V2 Pro (Model:RC21-024501) and Razer 
Wireless Charging Puck V2 (Model:RC21-024502) 
overholder de væsentlige krav og øvrige 
relevante krav i direktiv Directive 2014/53/EU 
og 2015/863/EU.

POLSKI
OSWIADCZENIE O ZGODNOSCI Z DYREKTYWA UE
Niniejszym Razer (Europe) GmbH oswiadcza, ze 
Razer Mouse Dock V2 Pro (Model:RC21-024501) 
and Razer Wireless Charging Puck V2 
(Model:RC21-024502) jest zgodny z 
zasadniczymi wymogami oraz pozostałymi 
stosownymi postanowieniami Dyrektywy 
Directive 2014/53/EU i 2015/863/EU.

Ε ΕΛΛΗΝΙΚΑ 
ΔΙΑΚΗΡΥΞΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΜΕ ΤΗΝ ΟΔΗΓΙΑ 
ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ
ΜΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Razer (Europe) GmbH 
ΔΗΛΩΝΕΙ ΟΤΙ Razer Mouse Dock V2 Pro 
(Model:RC21-024501) and Razer Wireless 
Charging Puck V2 (Model:RC21-024502) 
ΣΥΜΜΟΡΦΩΝΕΤΑΙ ΠΡΟΣ ΤΙΣ ΟΥΣΙΩΔΕΙΣ 
ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΤΙΣ ΛΟΙΠΕΣ ΣΧΕΤΙΚΕΣ 
ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΤΗΣ ΟΔΗΓΙΑΣ 2014/53/EU και 
2015/863/EU.

TÜRKÇE
AB DİREKTİFİYLE UYGUNLUK BEYANI
Razer (Europe) GmbH, bu Razer Mouse 
Dock V2 Pro (Model:RC21-024501) and Razer 
Wireless Charging Puck V2 (Model:RC21-024502) 
adlı ürünün 2014/53/EU ve 2015/863/EU 
direktiflerinin zorunlu şartlarına ve diğer ilgili 
hükümlerine uygun olduğunu beyan eder.

УКРАЇНСЬКA
ЗАЯВА ПРО ВІДПОВІДНІСТЬ ДИРЕКТИВАМ ЄС
Цим компанія Razer (Europe) GmbH 
заявляє, що продукт Razer Mouse Dock V2 Pro 
(Model:RC21-024501) and Razer Wireless 
Charging Puck V2 (Model:RC21-024502) 
відповідає основним вимогам та іншим 
відповідним положенням Директив 2014/53/
EU та 2015/863/EU.

The full Declaration of Conformity is accessible 
via the following:

R A Z E R . C O M
© 2026 Razer Inc. and/ or affiliated companies. All Rights Reserved.

Dock Model No.: RC21-024501  | Puck Model No.: RC21-024502
IPIG P/No.: FRML-260629DLVO

WHAT’S INSIDE 
• Razer Mouse Dock V2 Pro
   A. Magnetic wireless 
        charging surface*
   B. Type C port
   C. Underglow lighting 
        Powered by 
        Razer Chroma™ RGB
   D. Anti-slip base

•Razer Wireless Charging Puck V2

•Razer Wireless Charging Puck V2
 *For an updated list of compatible
  Razer wireless charging-enabled mice, visit support.razer.com 

να αποφευχθούν ενδεχόμενες βλάβες στο 
περιβάλλον ή την ανθρώπινη υγεία από 
την ανεξέλεγκτη διάθεση των αποβλήτων, 
παρακαλείστε να το διαχωρίζεται από άλλους 
τύπους απορριμμάτων και να το ανακυκλώνετε, 
ώστε να προωθηθεί η  επαναχρησιμοποίηση 
των υλικών πόρων. Οι οικιακοί χρήστες θα 
πρέπει να επικοινωνήσουν είτε με τον πωλητή 
λιανικής όπου αγόρασαν αυτό το προϊόν, 
ή με το  τοπικό γραφείο της κυβέρνησης , 
για λεπτομέρειες σχετικά με το πού και πώς 
μπορούν να πάρουν αυτό το στοιχείο για 
την περιβαλλοντικά ασφαλή ανακύκλωση. 
Οι επιχειρήσεις-χρήστες θα πρέπει να 
επικοινωνήσουν με τον προμηθευτή τους και 
να ελέγξουν τους όρους και τις προϋποθέσεις 
της σύμβασης αγοράς. Αυτό το προϊόν δεν 
πρέπει να αναμιγνύεται με άλλα συνηθισμένα 
απορρίμματα.

ENGLISH
STATEMENT OF COMPLIANCE WITH EU 
DIRECTIVE
Hereby, Razer (Europe) GmbH, declares 
that this Razer Mouse Dock V2 Pro 
(Model:RC21-024501) and Razer Wireless 
Charging Puck V2 (Model:RC21-024502) is in 
compliance with the essential requirements 
and other relevant provisions of Directive 
2014/53/EU and 2015/863/EU.

FRANÇAIS
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ AVEC LES 
DIRECTIVES DE L’UNION EUROPÉENNE
Par la présente Razer (Europe) GmbH 
déclare que l’appareil Razer Mouse Dock V2 Pro 
(Model:RC21-024501) and Razer Wireless 
Charging Puck V2 (Model:RC21-024502) est 
conforme aux exigences essentielles et aux 
autres dispositions pertinentes de la directive 
Directive 2014/53/EU et 2015/863/EU.

ITALIANO
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’ CON LE 
DIRETTIVE EU
Con la presente Razer (Europe) GmbH 
dichiara che questo Razer Mouse Dock V2 Pro 
(Model:RC21-024501) and Razer Wireless 
Charging Puck V2 (Model:RC21-024502) è 
conforme ai requisiti essenziali ed alle altre 
disposizioni pertinenti stabilite dalla direttiva 
Directive 2014/53/EU e 2015/863/EU.

DEUTSCH
EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Hiermit erklärt Razer (Europe) GmbH, dass 
sich dieser/diese/dieses Razer Mouse Dock V2 
Pro (Model:RC21-024501) and Razer Wireless 
Charging Puck V2 (Model:RC21-024502) in 
Übereinstimmung mit den grundlegenden 
Anforderungen und den anderen relevanten 
Vorschriften der Richtlinie Directive 2014/53/
EU und 2015/863/EU befindet.

ESPAÑOL
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CON LA 
DIRECTIVA DE LA UE
Por medio de la presente Razer (Europe) 
GmbH declara que el Razer Mouse Dock V2 Pro 

STATEMENT OF
 COMPLIANCE WITH EU 

DIRECTIVE

NCC 警語
「取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻率、加大功率或變更原設計之特性及功能。低功率射頻

器材之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經發現有干擾現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續使用。前述合法通信，指依電
信管理法規定作業之無線電通信。低功率射頻器材須忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。」

WIRELESS CHARGING DOCK [無線充電座] MODEL NO.[型號]: RC21-019901
WIRELESS CHARGING PUCK [無線充電盤] MODEL NO.[型號]: RC21-019902
TAIWAN IMPORTER INFORMATION/ 進口商:
台灣雷蛇有限公司
RAZER TAIWAN ADDRESS
臺北市中山區民生東路3段69，71號4樓
NO. 69, SECTION 3, MINSHENG E RD, 
ZHONGSHAN DISTRICT, TAIWAN
電話: +886-2-25714991

台灣RoHS符合性聲明

設備名稱： 無線充電座 / 無線充電盤 
Equipment name: Wireless Charging Dock / Wireless Charging Puck

型號（型式）：RZ81-0245 (RC21-024501+RC21-024502)
Type designation (Type): RZ81-0245 (RC21-024501+RC21-024502)

。值準基量含比分百出超量含比分百之質物用限指係〞% t w 10. 0 出超〝及〞% t w 1. 0 出超〝. 1 考備 
Note 1：“Exceeding 0.1 wt %” and “exceeding 0.01 wt %” indicate that the percentage content of the restricted substance exceeds the 
reference percentage value of presence condition.
 

。值準基量含比分百出超未量含比分百之質物用限項該指係〞○〝. 2 考備
Note 2：“○” indicates that the percentage content of the restricted substance does not exceed the percentage of reference value of 
presence.
 

。目項除排為質物用限項該指係〞－〝. 3 考備
Note 3：The “−” indicates that the restricted substance corresponds to the exemption

單元

外殼

充電線圈

電路板組件

連接線,銅柱及
其配件

限用物質及其化學符號
Restricted substances and its chemical symbols

Unit鉛
Lead 
(Pb)

○

○

○

－

○

○
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○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

汞 
Mercury 

(Hg)

鎘 
Cadmium

(Cd)

六價鉻
Hexavalent 

Chromium (Cr+6)

多溴聯苯
Polybrominated 
biphenyls  (PBB)

多溴二苯醚
Polybrominated

diphenyl ethers  (PBDE)

关于符合中国《电子信息产品污染控制管理办法》的声明
中文产品名: 无线充电座 / 无线充电盘
Model No.[型号]: RZ81-0245 (RC21-024501+RC21-024502)
Wireless Charging Dock / 无线充电座 / Wireless Charging Puck / 无线充电盘

Complies with 
IMDA Standards

DA104511 ENGLISH
 Correct Disposal of This Product (Waste 
Electrical & Electronic Equipment) (Applicable 
in the European Union and other European 
countries with separate collection 
systems) This marking shown on the product 
or its literature, indicates that it should not 
be disposed with other household wastes 
at the end of its working life. To prevent 
possible harm to the environment or human 
health from uncontrolled waste disposal, 
please separate this from other types of 
wastes and recycle it responsibly to promote 
the sustainable reuse of material resources.  
Household users should contact either the 
retailer where they purchased this product, 
or their local government office, for details 
of where and how they can take this item 
for environmentally safe recycling.  Business 
users should contact their supplier and check 
the terms and conditions of the purchase 
contract. This product should not be mixed 
with other commercial wastes for disposal.

FRANÇAIS 
Comment éliminer ce produit (déchets 
d’équipements électriques et électroniques) 
 (Applicable dans les pays de l’Union 
Européen et aux autres pays européens 
disposant de systémes de collecte 
sélective) Ce symbole sur le produit ou sa 
documentation indique qu’il ne doit pas 
être éliminé en fin de vie avec les autres 
déchets ménagers. L’élimination incontrôlée 
des déchets pouvant porter préjudice à 
l’environnement ou à la santé humaine, 
veuillez le séparer des autres types de 
déchets et le recycler de façon responsable. 
Vous favoriserez ainsi la réutilisation durable 
des ressources matérielles.  Les particuliers 
sont invités à contacter le distributeur leur 
ayant vendu le produit ou à se renseigner 
auprès de leur mairie pour savoir où et 
comment ils peuvent se débarrasser de ce 
produit afin qu’il soit recyclé en respectant 
l’environnement.  Les entreprises sont 
invitées à contacter leurs fournisseurs et à 
consulter les conditions de leur contrat de 
vente. Ce produit ne doit pas être éliminé 
avec les autres déchets commerciaux.

ITALIANO 
Corretto smaltimento del prodotto (rifiuti 
elettrici ed elettronici) (Applicabile in i paesi 
dell’Unione Europea e in quelli con sistema di 
raccolta differenziata)  Il marchio riportato sul 
prodotto o sulla sua documentazione indica 
che il prodotto non deve essere smaltito con 
altri rifiuti domestici al termine del ciclo di 
vita. Per evitare eventuali danni all’ambiente 
o alla salute causati dall’inopportuno 
smaltimento dei rifiuti, si invita l’utente a 
separare questo prodotto da altri tipi di rifiuti 
e di riciclarlo in maniera responsabile per 
favorire il riutilizzo sostenibile delle risorse 
materiali.  Gli utenti domestici sono invitati 
a contattare il rivenditore presso il quale è 
stato acquistato il prodotto o l’ufficio locale 

preposto per tutte le informazioni relative 
alla raccolta differenziata e al riciclaggio per 
questo tipo di prodotto.  Gli utenti aziendali 
sono invitati a contattare il proprio fornitore 
e verificare i termini e le condizioni del 
contratto di acquisto. Questo prodotto non 
deve essere smaltito unitamente ad altri 
rifiuti commerciali.

DEUTSCH
 Korrekte Entsorgung dieses Produkts 
(Elektromüll) (Anzuwenden in den Ländern 
der Europäischen Union und anderen 
europäischen Ländern mit einem separaten 
Sammelsystem) Die Kennzeichnung auf 
dem Produkt bzw. auf der dazugehörigen 
Literatur gibt an, dass es nach seiner 
Lebensdauer nicht zusammen mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgt werden 
darf. Entsorgen Sie dieses Gerät bitte 
getrennt von anderen Abfällen, um der 
Umwelt bzw. der menschlichen Gesundheit 
nicht durch unkontrollierte Müllbeseitigung 
zu schaden.  Recyceln Sie das Gerät, 
um die nachhaltige Wiederverwertung 
von stofflichen Ressourcen zu fördern.  
Private Nutzer sollten den Händler, bei 
dem das Produkt gekauft wurde, oder die 
zuständigen Behörden kontaktieren, um in 
Erfahrung zu bringen, wie sie das Gerät auf 
umweltfreundliche Weise recyceln können.  
Gewerbliche Nutzer sollten sich an Ihren 
Lieferanten wenden und die Bedingungen 
des Verkaufsvertrags konsultieren. Dieses 
Produkt darf nicht zusammen mit anderem 
Gewerbemüll entsorgt werden.

ESPAÑOL
 Eliminación correcta de este producto 
(material eléctrico y electrónico de 
descarte) (Aplicable en la Unión Europea 
y en países europeos con sistenmas de 
recogida selectiva de residuos) eliminación 
de las pilas. La presencia de esta marca en 
el producto o en el material informativo 
que lo acompaña, indica que al finalizar su 
vida útil no deberá eliminarse junto  con 
otros residuos domésticos. Para evitar 
los posibles daños al medio ambiente 
o a la salud humana que representa la 
eliminación incontrolada de residuos, 
separe este producto de otros tipos de 
residuos y recíclelo correctamente para 
promover la reutilización sostenible 
de recursos materiales.  Los usuarios 
particulares pueden contactar con el 
establecimiento donde adquirieron el 
producto, o con las autoridades locales 
pertinentes, para informarse sobre 
cómo y dónde pueden llevarlo para que 
sea sometido a un reciclaje ecológico y 
seguro.  Los usuarios comerciales pueden 
contactar con su proveedor y consultar las 
condiciones del contrato de compra. Este 
producto no debe eliminarse mezclado con 
otros residuos comerciales.

PORTUGUÊS E
liminação Correcta Deste Produto (Resíduo 
de Equipamentos Eléctricos e Electrónicos) 
 Esta marca, apresentada no produto ou 
na sua literatura indica que ele não deverá 
ser eliminado juntamente com os resíduos 

domésticos indiferenciados no final do seu período 
de vida útil. Para impedir danos ao ambiente 
e à saúde humana causados pela eliminação 
incontrolada de resíduos deverá separar este 
equipamento de outros tipos de resíduos e 
reciclá-lo de forma responsável, para promover 
uma reutilização sustentável dos recursos 
materiais. Os utilizadores domésticos deverão 
contactar ou o estabelecimento onde adquiriram 
este produto ou as entidades oficiais locais para 
obterem informações sobre onde e de que forma 
podem levar este produto para permitir efectuar 
uma reciclagem segura em termos ambientais. 
Os utilizadores profissionais deverão contactar o 
seu fornecedor e consultar os termos e condições 
do contrato de compra. Este produto não deverá 
ser misturado com outros resíduos comerciais 
para eliminação.

DANSK 
Korrekt affaldsbortskaffelse af dette produkt 
(elektrisk & elektronisk udstyr)  Mærket på dette 
produkt eller i den medfølgende dokumentation 
betyder, at produktet ikke må bortskaffes 
sammen med almindeligt husholdningsaffald 
efter endt levetid. For at undgå skadelige 
miljø- eller sundhedspåvirkninger på grund af 
ukontrolleret affaldsbortskaffelse skal dette 
produkt bortskaffes særskilt fra andet affald og 
indleveres behørigt til fremme for bæredygtig 
materialegenvinding. Hjemmebrugere bedes 
kontakte forhandleren, hvor de har købt produktet, 
eller den lokale myndighed for oplysning om, 
hvor og hvordan de kan indlevere produktet 
med henblik på miljøforsvarlig genvinding. 
Erhvervsbrugere bedes kontakte leverandøren og 
læse betingelserne og vilkårene i købekontrakten. 
Dette produkt bør ikke bortskaffes sammen med 
andet erhvervsaffald.

POLSKI 
Prawidowe usuwanie produktu (Zużyty 
sprzęt elektryczny i elektroniczny) Oznaczenie 
umieszczone na produkcie lub w odnoszących się 
do niego tekstach wskazuje, ×e produktu po up 
ywie okresu u×ytkowania nie nale×y usuwać z 
innymi odpadami pochodzącymi z gospodarstw 
domowych. Aby uniknąć szkodliwego wpływu 
na środowisko naturalne i zdrowie ludzi wskutek 
niekontrolowanego usuwania odpadów, prosimy 
o oddzielenie produktu od innego typu odpadów 
orazodpowiedzialny recykling w celu promowania 
ponownego u×ycia zasobów materialnych jako 
staej praktyki. W celu uzyskania informacji 
na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla 
śdowiska recyklingu tegoproduktu u×ytkownicy w 
gospodarstwach domowych powinni skontaktowa 
ć się z punktem sprzeda×y detalicznej, w którym 
dokonali zakupu produktu, lubz organem wadz 
lokalnych. U×ytkownicy w firmach powinni 
skontaktowa ć się ze swoim dostawcà i sprawdzić 
warunki umowy zakupu. Produktu nie nale×y 
usuwać razem z innymi odpadami komercyjnymi.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ 
Σωστή Διάθεση αυτού του Προϊόντος 
(Απορρίμματα Ηλεκτρικού & Ηλεκτρονικού 
Εξοπλισμού) (Ισχύει στην Ευρωπαϊκή Ένωση 
και σε άλλες Ευρωπαϊκές χώρες με ξεχωριστά 
συστήματα συλλογής) Τα σήματα που εμφανίζονται 
επάνω στο προϊόν , δείχνουν ότι δεν πρέπει να 
απορρίπτεται με άλλα οικιακά απορρίμματα στο 
τέλος του κύκλου της ζωής του. Προκειμένου 

BACK COVER

Internet address: razer.com/legal/compliance

La version complète de la déclaration de 
conformité peut être consultée sur le site suivant:
Adresse internet: razer.com/legal/compliance

Die vollständige Konformitätserklärung findest 
du hier:
Internet-Adresse: razer.com/legal/compliance

Se puede acceder a la Declaración de conformidad 
completa a través de:
Dirección web: razer.com/legal/compliance

Wireless Charging Dock:
Radio Frequency: 2.4Ghz SRD
Operating Frequency: 2403-2479Mhz
Max Output power: ≤12dBm
SW version: 1.0
 
RF exposure (SAR): The device can safely 
be used with a distance of 0mm to the 
human body.

LEGALESE
COPYRIGHT AND INTELLECTUAL 
PROPERTY INFORMATION
©2026 Razer Inc. All rights reserved. Razer, 
the triple-headed snake logo, Razer logo, 
“For Gamers. By Gamers.”, and “Razer 
Chroma” logo are trademarks or registered 
trademarks of Razer Inc. or affiliated 
companies in the United States and other 
countries. All other trademarks are the 
property of their respective owners. 

Windows and the Windows logo are 
trademarks of the Microsoft group of 
companies.
 
Razer Inc. (“Razer”) may have copyright, 
trademarks, trade secrets, patents, patent 
applications, or other intellectual property 
rights (whether registered or unregistered) 
concerning the product in this guide. 
Furnishing of this guide does not give you 
a license to any such copyright, trademark, 
patent or other intellectual property right. 
The Razer Mouse Dock V2 Pro (the “Product”) 
may differ from pictures whether on 
packaging or otherwise. Razer assumes no 
responsibility for such differences or for 
any errors that may appear. Information 
contained herein is subject to change 
without notice.

LIMITED PRODUCT WARRANTY
For the latest and current terms of the 
Limited Product Warranty, please visit 
razer.com/warranty. 

LIMITATION OF LIABILITY
Razer shall in no event be liable for any 
lost profits, loss of information or data, 
special, incidental, indirect, punitive or 
consequential or incidental damages, 
arising in any way out of distribution of, 
sale of, resale of, use of, or inability to 
use the Product. In no event shall Razer’s 
liability exceed the retail purchase price 
of the Product.

GENERAL
These terms shall be governed by and 
construed under the laws of the jurisdiction 
in which the Product was purchased. If 
any term herein is held to be invalid or 
unenforceable, then such term (in so far 
as it is invalid or unenforceable) shall be 
given no effect and deemed to be excluded 
without invalidating any of the remaining 
terms. Razer reserves the right to amend 
any term at any time without notice.

Seamless wireless charging awaits.

While our peripherals can take your gaming to the next level, it’s our accessories 
that really round out the experience. Enjoy the convenience of magnetic wireless 
charging, as you unlock the full potential of your Razer mouse with Razer HyperPolling 
Technology—the fastest wireless latency for ultra-responsive inputs.

Enable Razer Chroma™ RGB to bring your setup to life. From basic lighting effects, 
Chroma Studio, and over 150 game integrations, Razer Chroma™ RGB is the world’s 
largest lighting ecosystem for gaming devices, supporting more than 500 devices from 
over 40 partners.
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*Mouse not included.
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SAFETY AND MAINTENANCE

SAFETY GUIDELINES
To achieve maximum safety while using 
your Razer Mouse Dock V2 Pro, we suggest 
that you adopt the following guidelines:
• Should you have trouble operating  
   the device properly and 
   troubleshooting does not work, unplug  
   the device and contact the Razer 
   hotline or go to support.razer.com 
   for support. 
• Don’t take apart the device and 
   don’t attempt to operate it under 
   abnormal current loads. Doing so will 
   void your warranty.
• The Razer Mouse Dock V2 Pro requires 
   a USB connection that can supply 
   sufficient power to charge a Razer 
   wireless charging-compatible mouse. 
   The charging process may be affected 
   when connecting to a non-powered 
   USB hub or non-powered USB 
   mostly found on keyboards and 
   peripherals.
• Don’t use or place the device near 
   water, moisture, or other wet surfaces.
• Don’t use or place the device near 
   any heat, naked flame, or other hot 
   surfaces such as radiators, stoves, 
   fireplaces, and candles.
• The device should only be used with 
   compatible Razer wireless charging-
   enabled mice. Please check if your 
   device is compatible with the mouse 
   dock before charging. Razer shall not 
   be responsible for any damages 
   incurred to any device when using the 
   mouse dock. 
• The device should only be operated 
   using the type of power source 
   indicated on the device. If you’re 
   unsure of the power source, please 
   consult the local power company or 
   a qualified technician.
• Keep the device away from liquid, 
   humidity, or moisture. Operate the 
   device only within the specific   
   temperature range of 0°C (32°F) 
   to 40°C (104°F). Should the 
   temperature exceed this range, unplug 
   and/or switch off the device in order to 
   let the temperature stabilize to an 
   optimal level.

MAINTENANCE AND USE
The Razer Mouse Dock V2 Pro requires 
minimum maintenance to keep it in 
optimum condition. Once a month, we 
recommend you clean the device using 

a soft cloth or cotton swab to prevent 
dirt buildup. Don’t use soap or harsh 
cleaning agents.

FRANÇAIS
SÉCURITÉ ET ENTRETIEN
CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Afin d’utiliser votre Razer Mouse Dock 
V2 Pro dans des conditions de sécurité 
optimales, nous vous recommandons de 
suivre les instructions suivantes :
• Si vous éprouvez des difficultés à faire 
   fonctionner correctement votre 
   appareil et que le dépannage ne 
   résout pas votre problème, 
   débranchez votre appareil et 
   contactez le service d’assistance 
   téléphonique de Razer ou rendez-
   vous sur support.razer.com.
• Ne démontez pas l’appareil et 
   n’essayez pas de le faire fonctionner 
   avec une charge de courant anormale. 
   Cela annulera votre garantie.
• La station pour souris pro Razer 
   nécessite une connexion USB capable 
   de fournir une puissance suffisante 
   pour charger une souris compatible 
   avec la recharge sans fil. Le 
   chargement peut échouer quand vous 
   branchez vos appareils sur un hub 
   USB non alimenté ou sur des ports 
   USB non alimentés que l’on trouve 
   principalement sur les claviers et 
   périphériques.
• N’utilisez pas ou ne placez pas 
   l’appareil à proximité d’une source 
   d’eau, d’humidité ou d’autres surfaces 
   humides.
• N’utilisez pas ou ne placez pas 
   l’appareil à proximité de sources de 
   chaleur, d’une flamme nue, ou 
   d’autres surfaces chaudes 
   telles que radiateurs, cuisinières, 
   cheminées ou bougies.
• Cet appareil ne doit être utilisé 
   qu’avec des souris compatibles avec 
   la recharge sans fil Razer. Veuillez 
   vérifier si votre appareil est 
   compatible avec la station pour souris 
   avant de le charger. Razer ne saurait 
   être tenu responsable pour tout 
   dégât subi par tout appareil lors de 
   l’utilisation de la station pour souris.
• Cet appareil ne doit être utilisé 
   qu’avec le type de source électrique 
   indiqué sur l’appareil. Si vous avez des 
   doutes à propos de la source 
   d’alimentation, veuillez contacter votre 
   fournisseur d’électricité local ou un 
   technicien qualifié.
• Conservez l’appareil à l’abri des 
   liquides et de l’humidité. Faites 

fonctionner 
   l’appareil uniquement à une température 
   comprise entre 0 °C (32 °F) et 40 °C 
   (104 °F). Si la température dépasse ces 
   limites, éteignez et/ou débranchez l’appareil 
   pour laisser la température se stabiliser à un 
   niveau optimal.

ENTRETIEN ET UTILISATION
La Razer Mouse Dock V2 Pro nécessite 
un minimum d’entretien pour être conservée 
dans un état de fonctionnement optimal. Une 
fois par mois, nous vous recommandons de 
nettoyer votre appareil avec un chiffon doux 
ou un coton-tige pour empêcher les dépôts de 
saleté. N’utilisez pas de savon ou de produits 
nettoyants agressifs. 

DEUTSCH
SICHERHEIT UND WARTUNG
SICHERHEITSRICHTLINIEN
Um eine größtmögliche Sicherheit bei der 
Benutzung deines Razer Mouse Dock V2 Pro zu 
gewährleisten, empfehlen wir die Einhaltung 
der folgenden Richtlinien:
• Solltest du Probleme beim normalen 
   Betrieb des Geräts haben und die 
   Fehlerbehebung schafft keine Abhilfe, 
   trenne das Gerät von der Stromversorgung
   und wende dich an die Razer Hotline. Hilfe 
   findest du auch untersupport.razer.com. 
• Nimm das Gerät nicht auseinander 
   (dadurch erlischt die Garantie) und benutze    
   es nicht mit abweichender Stromspannung. 
   Deine Garantie würde sonst erlöschen.
• Das Razer Maus-Dock Pro erfordert 
   eine USB-Verbindung, die während des 
   Ladevorgangs dem Gerät ausreichend 
   Strom zuführen kann. Der Ladeprozess 
   kann eventuell durch eine Verbindung zu 
   einem USB-Hub oder USB-Anschlüssen 
   ohne Stromversorgung, die an bestimmten 
   Tastaturen und anderen Peripheriegeräten 
   vorhanden sind, beeinflusst werden.
• Platziere und verwende das Gerät nicht 
   in der Nähe von Wasser, Feuchtigkeit oder
   sonstigen feuchten Oberflächen.
• Platziere und verwende das Gerät nicht 
   in der Nähe von Wärmequellen, offenem 
   Feuer oder anderen heißen Oberflächen   
   (Heizkörper, Herde, Kamine und Kerzen).
• Das Gerät sollte nur zusammen mit Razer
   Mäusen verwendet werden, die kabelloses 
   Aufladen unterstützen. Bitte überprüfe 
   vor dem Aufladen, ob dein Gerät zum 
   Maus-Dock kompatibel ist. Razer 
   übernimmt keinerlei Haftung für Schäden, 
   die bei der Verwendung von Geräten mit 
   dem Maus-Dock auftreten. 
• Das Gerät darf nur an einer 
   Stromversorgung der Art betrieben werden, 
   die auf dem Gerät angegeben ist. Wenn du 

   dir bei der Stromversorgung nicht sicher 
   bist, frage deinen Energieversorger oder 
   einen qualifizierten Techniker.
• Halte das Gerät von Flüssigkeiten, 
   Feuchtigkeit und Nässe fern. Betreibe das
   Gerät nur innerhalb eines
   Temperaturbereichs von 0 °C bis 40 °C. 
   Sollte die Temperatur außerhalb dieses 
   Bereiches liegen, trenne das Gerät von 
   der Stromversorgung und/oder schalte es 
   aus, bis die Temperatur sich wieder auf ein 
   geeignetes Maß eingepegelt hat.

WARTUNG UND BENUTZUNG
Dein Razer Mouse Dock V2 Pro benötigt nur 
ein geringes Ausmaß an Wartung, um in 
einem optimalen Zustand zu bleiben. Wir 
empfehlen, das Gerät einmal monatlich 
mit einem weichen Tuch oder einem 
Wattestäbchen zu reinigen, um das 
Ansammeln von Schmutz zu vermeiden. 
Bitte verwende keine Seife oder aggressive 
Reinigungsmittel.

PORTUGUÊS
SEGURANÇA E MANUTENÇÃO
ORIENTAÇÕES DE SEGURANÇA
Para obter a máxima segurança durante o uso 
da Razer Mouse Dock V2 Pro, 
sugerimos que você siga as orientações abaixo:
• Se tiver problemas para usar o dispositivo 
   adequadamente e a solução de problemas 
   não for suficiente para resolvê-los, 
   desconecte o dispositivo e entre em contato 
   com a linha direta da Razer ou visite 
   support.razer.com para receber suporte.
• Não desmonte o dispositivo nem tente 
   operá-lo sob condições anormais de 
   corrente. Se fizer isso, sua garantia será 
   anulada.
• A Base para Mouse Pro Razer requer uma 
   conexão USB capaz de fornecer alimentação 
   suficiente para carregar um mouse Razer 
   compativel com carregamento sem fio. O 
   processo de carregamento pode ser afetado 
   ao se conectar o mouse a hubs ou portas 
   USB não energizados, encontrados 
   principalmente em teclados e periféricos.
• Não use nem posicione o dispositivo perto 
   de água, umidade ou outras superfícies 
   molhadas.
• Não use nem posicione o dispositivo perto   
   de fontes de calor, chamas livres ou outras 
   superfícies quentes, como aquecedores,   
   fogões, lareiras e velas.
• O dispositivo só deve ser utilizado com

ESPAÑOL
SEGURIDAD Y MANTENIMIENTO
NORMAS DE SEGURIDAD
Para alcanzar la máxima seguridad al usar la 
Razer Mouse Dock V2 Pro, te sugerimos las 
siguientes medidas:
• Si tuvieras algún problema al utilizar el  
   dispositivo correctamente y las indicaciones 
   de la resolución de problemas no dieran 
   resultado, desconecta el dispositivo y llama 
   a la línea de atención de Razer o accede a 
   support.razer.com para solicitar asistencia.
• No desmontes el dispositivo y no intentes 
   hacerlo funcionar bajo circunstancias 
   anormales. Hacerlo anulará la garantía.
• Tu base para ratón pro Razer requiere una 
   conexión USB que sea capaz de suministrar 
   energía suficiente para cargar un ratón 
   Razer compatible con carga inalámbrica. 
   El proceso de carga podría verse afectado 
   cuando se conecta a un concentrador USB 
   sin alimentación o a uno de los puertos 
   USB sin alimentación que se encuentran 
   mayormente en teclados y otros periféricos.
• No uses ni coloques el dispositivo cerca 
   del agua, fuentes de humedad ni superficies 
   mojadas.
• No uses ni coloques el dispositivo cerca 
   de fuentes de calor, llama directa u otras 
   superficies calientes como radiadores, 
   fogones, chimeneas y velas.
• El dispositivo solo debe utilizarse con 
   ratones compatibles con la carga 
   inalámbrica Razer. Comprueba si tu 
   dispositivo es compatible con la base 
   para ratón antes de cargarlo. Razer no se 
   hará responsable de los daños que pueda 
   sufrir un dispositivo mientras se use la 
   base para ratón.
• Este dispositivo solo se debe utilizar 
   con el tipo de alimentación indicado en 
   el dispositivo. Si no estás seguro del tipo 
   de fuente de alimentación, consulta con 
   la compañía eléctrica local o con un técnico 
   cualificado.

• Mantén el dispositivo alejado de los 
   líquidos o la humedad. El dispositivo debe 
   funcionar dentro del rango específico de 
   temperaturas de 0 °C (32 °F) a 40 °C (104 
   °F). Si la temperatura supera ese rango, 
   desconecta o apaga el dispositivo para 
   dejar que la temperatura se estabilice hasta 
   un nivel óptimo.

USO Y MANTENIMIENTO
La Razer Mouse Dock V2 Pro requiere un 
mantenimiento mínimo para conservarla 
en óptimas condiciones. Para evitar la 
acumulación de suciedad, recomendamos 
limpiar el dispositivo con un paño suave o un 
hisopo de algodón una vez al mes. No uses 
jabón ni productos de limpieza agresivos. 

POLSKI 
BEZPIECZEŃSTWO I KONSERWACJA
ZASADY BEZPIECZEŃSTWA
Aby korzystanie ze Razer Mouse Dock 
V2 Pro było jak najbezpieczniejsze, 
zalecamy przestrzeganie następujących 
wskazówek:
• Jeśli urządzenie nie działa poprawnie, 
   a procedura rozwiązywania problemów 
   nie przynosi efektu, odłącz urządzenie
   i skontaktuj się z centrum pomocy 
   telefonicznej Razer lub przejdź na stronę 
   support.razer.com, aby uzyskać pomoc 
   techniczną.
• Nie rozmontowuj urządzenia ani nie  
   próbuj używać go przy nietypowo wysokim 
   natężeniu prądu. Spowodowałoby to 
   unieważnienie gwarancji.
• Stacja ładująca myszy Razer Pro 
   wymaga połączenia USB, które jest w 
   stanie dostarczyć moc wystarczającą do   
   naładowania myszy kompatybilnej z funkcją 
   ładowania bezprzewodowego firmy Razer. 
   W przypadku podłączenia do niezasilanego 
   koncentratora USB lub niezasilanego portu 
   USB dostępnych często w klawiaturach i         
   innych urządzeniach peryferyjnych proces   
   ładowania może zostać zakłócony.
• Nie używaj ani nie umieszczaj urządzenia 
   w pobliżu wody, wilgoci i innych mokrych 
   powierzchni.
• Nie umieszczaj urządzenia obok źródeł 
   ciepła, otwartego ognia ani innych gorących 

 

   powierzchni, takich jak grzejniki, piece, 
   kominki i świece.
• Urządzenia można używać tylko z
   kompatybilnymi myszami z funkcją 
   ładowania bezprzewodowego firmy 
   Razer. Przed naładowaniem sprawdź, 
   czy urządzenie jest kompatybilne ze 
   stacją ładującą myszy. Razer nie ponosi 
   odpowiedzialności za jakiekolwiek 
   uszkodzenia wszelkich urządzeń powstałe 
   podczas używania stacji ładującej myszy.
• Urządzenia należy używać wyłącznie ze 
   źródłem zasilania, którego typ wskazano 
   na urządzeniu. Jeżeli nie masz pewności 
   co do źródła zasilania, skonsultuj się z 
   miejscowym zakładem energetycznym lub 
   wykwalifikowanym technikiem.
• Trzymaj urządzenie z dala od płynów 
   i wilgoci. Używaj urządzenia tylko w 
   określonym zakresie temperatur — od 0°C 
   (32°F) do 40°C (104°F). Jeżeli temperatura 
   przekroczy ten zakres, należy odłączyć i/
   lub wyłączyć urządzenie, aby umożliwić 
   stabilizację temperatury na optymalnym 
   poziomie.

KONSERWACJA I UŻYTKOWANIE
Razer Mouse Dock V2 Pro wymaga 
jedynie minimalnej konserwacji w celu 
utrzymania jej w optymalnym stanie. Raz w 
miesiącu zalecamy wyczyszczenie jej miękką 
ściereczką lub wacikiem bawełnianym, aby 
zapobiec gromadzeniu się brudu. Nie używaj 
mydła ani żrących środków czyszczących.

РУССКИЙ 
БЕЗОПАСНОСТЬ И ТЕХНИЧЕСКОЕ 
ОБСЛУЖИВАНИЕ
ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ
Для обеспечения максимальной 
безопасности при использовании 
профессиональной Razer Mouse Dock V2
рекомендуется следовать приведенным 
ниже правилам.
•  Если при работе с устройством возникли   
   неполадки, которые не удалось устранить 
   с помощью рекомендуемых действий,
   отключите устройство и позвоните 
   на горячую линию Razer или посетите 
   веб-сайт support.razer.com для получения 
   технической поддержки.
•  Не разбирайте устройство. 
   Не используйте устройство при 
   нестандартной токовой нагрузке. Это 
   приведет к прекращению действия 
   гарантии.
•  Чтобы зарядить мышь Razer, 
   поддерживающую беспроводную 
   зарядку, с помощью профессиональной 
   зарядной станции для мыши Razer, 
   требуется USB-подключение с 
   достаточной мощностью. Подключение 

   или маломощным USB-портам, которыми 
   зачастую оснащаются клавиатуры 
   и периферийные устройства, может 
   отрицательно сказаться на скорости 
   зарядки.
•  Не используйте и не устанавливайте 
   устройство около воды, источника влаги 
   или влажных поверхностей.
•  Не используйте и не устанавливайте 
   устройство рядом с источником тепла, 
   открытым пламенем и прочими горячими 
   поверхностями, такими как радиаторы, 
   кухонные плиты, камины и свечи.
•  Устройство следует использовать 
   только с совместимыми мышками Razer, 
   которые поддерживают беспроводную 
   зарядку. Перед зарядкой убедитесь, что 
   ваше устройство совместимо с зарядной 
   станцией для мыши. Razer не несет 
   ответственности за любые повреждения 
   каких бы то ни было устройств в 
   результате работы зарядной станции 
   для мыши.
• Это устройство следует использовать 
   только с источником питания, указанным 
   на устройстве. Если вы не уверены 
   в источнике питания, обратитесь 
   в местную компанию, работающую 
   с электрооборудованием, или к 
   квалифицированному специалисту.
•  Держите устройство вдали от жидкости, 
   сырости или мест с повышенной 
   влажностью. Пользуйтесь устройством
   только в разрешенном диапазоне 
   температур: от 0 °C до 40 °C. Если 
   температура выйдет за пределы этого 
   диапазона, выключите устройство и (или) 
   выньте вилку из розетки и дождитесь, 
   когда температура установится на 
   допустимом уровне.

ОБСЛУЖИВАНИЕ И ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Для поддержания профессиональной 
Razer Mouse Dock V2 Pro 
в рабочем состоянии требуется 
минимальное техническое обслуживание. 
Во избежание загрязнения устройства 
рекомендуется раз в месяц очищать его 
мягкой тканью или ватной палочкой. 
Не используйте мыло или агрессивные 
чистящие вещества.

УКРАЇНСЬКA 
ТЕХНІКА БЕЗПЕКИ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ
ПРАВИЛА ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ
Для безпечного використання Razer Mouse  
Dock V2 Pro рекомендується дотримуватися 
таких правил:
• Якщо під час використання пристрою  
  виникли неполадки, які не вдається 
  усунути за допомогою рекомендованих 

  веб-сайт support.razer.com, щоб 
  отримати технічну підтримку.
• Не розбирайте пристрій і не 
  використовуйте його в разі 
  невідповідного струмового навантаження. 
Це призведе до 

  скасування гарантії.
• Професійна зарядна станція для миші 
  Razer потребує такого USB-підключення, 
  яке може забезпечити достатнє 
  живлення для заряджання миші з 
  підтримкою безпроводового 
заряджання 

  Razer. Під’єднання до недіючого USB-
  концентратора або недіючого USB-
  порту, які є на багатьох клавіатурах або 
  периферійних пристроях, може 
  порушити процес заряджання 
  акумулятора.
• Не використовуйте та не встановлюйте 
  пристрій біля води, у вологих місцях і на 
  вологих поверхнях.
• Не використовуйте та не встановлюйте 
  пристрій біля джерел тепла, відкритого 
  вогню чи гарячих поверхонь, таких 
  як радіатори опалення, печі, каміни 
  та свічки.
• Пристрій можна використовувати 
  лише з сумісними мишами з підтримкою 
  безпроводового заряджання Razer. 
  Перед заряджанням перевірте, 
  чи пристрій сумісний із зарядною 
  станцією для миші. Компанія Razer 
  не несе відповідальності за будь-які 
  пошкодження пристроїв, завдані під час 
  використання зарядної станції для миші.
• Пристрій слід використовувати тільки 
  із джерелами живлення того типу, 
  який вказано на пристрої. Якщо ви 
  не певні, яке саме джерело живлення 
  слід використовувати, зверніться в 
  місцеву енергетичну компанію чи до 
  кваліфікованого фахівця.
• Бережіть пристрій від контакту з 
  рідинами й тримайте його подалі 
  від вологих місць. Використовуйте 
  пристрій лише за допустимого 
  діапазону температур: від 0 до 40 °C. 
  Якщо температура виходить за межі 
  цього діапазону, від’єднайте та/або 
  вимкніть пристрій і зачекайте, доки 
  не встановиться допустимий рівень 
  температури.

ВИКОРИСТАННЯ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ
Razer Mouse Dock V2 Pro не потребує 
значного обслуговування для підтримки  
робочого стану. Щоб уникнути накопичення 

 

REGULATORY AND 
COMPLIANCE INFORMATION
FCC Statement
This equipment has been tested and found 
to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to part 15 of the FCC 
Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. 
This equipment generates uses and can 
radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there 
is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference 
to radio or television reception, which can 
be determined by turning the equipment 
off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of 
the following measures:
• Reorient or relocate the receiving 
   antenna.
• Increase the separation between the 
   equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on 
   a circuit different from that to which the 
   receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced 
   radio / TV technician for help.

FCC Radiation Exposure Statement 
This device complies with FCC radiation 
exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment and it also complies with Part 
15 of the FCC RF Rules. This equipment must 
not be co-located or operating in conjunction 
with any other antenna or transmitter. 
End-users and installers must be provide 
with antenna installation instructions 
and consider removing the no-collocation 
statement.

This device complies with Part 15 of the FCC
Rules. Operation is subject to the following
two conditions:    
(1) this device may not cause harmful 
      interference, and 
(2) this device must accept any interference
      received, including interference that may
      cause undesired operation.   

Caution!
1) Any changes or modifications not   
    expressly approved by the party 
    responsible for compliance could 
    void the user’s authority to operate 
    the equipment.

AUSTRALIAN CONSUMER LAW 
COMPLIANCE
Our goods come with guarantees that 
cannot be excluded under the Australian 
Consumer Law. You are entitled to a 
replacement or refund for a major failure and 
for compensation for any other reasonably 
foreseeable loss or damage. You are also 
entitled to have the goods repaired or 
replaced if the goods fail to be of acceptable 
quality and the failure does not amount to 
a major failure. Please refer to razer.com/
warranty for further details.

THE FOLLOWING LIMITED WARRANTY 
ONLY APPLIES TO AUSTRALIA
Limited Warranty. Razer warrants the 
Product to be free from defects in materials 
and workmanship (subject to the terms 
set forth herein) when used normally in 
accordance with the official documentation 
for the applicable Warranty Period from the 
date of retail purchase. If the Product is, or 
contains, a rechargeable battery, Razer does 
not provide any warranties for the battery 
and this is not considered a defect. Your 
actual battery life will vary depending on the 
conditions in which it is used. 
Limited Warranty Period. You are eligible for 
Limited Warranty support for the following 
periods of time commencing upon the 
date of retail purchase of your Product 
(“Warranty Period”): 

All new Products will have the Warranty 
Periods listed above, subject to local law. 
Certain “end of life”, sell out or 
discontinued Products may have a shorter 
Warranty Period; this will be clearly 
marked at the time of purchase and the 
given Warranty Period will be stated at 
that time. Factory Refurbished Products 
will have a Warranty Period of 90 days. If 
you are uncertain whether your Product 
is eligible for Limited Warranty support, 
please contact our support team for 
clarification here.

Exclusions and Limitations. This Limited 
Warranty does not cover:
(a)  software, including (without 
       limitation), (i) the operating  system 
       and software added to the Razer-
       branded hardwareproducts through 
       our factory-integration system, (ii) 
       third-party software, or (iii)  the 
       reloading of software, software  
       configurations or any data files;

(b)  non-Razer branded products and 
       accessories, even if packaged 
       and sold with the Product;
(c)  problems with and/or damage to the 
       Product caused by using  non-Razer 
       accessories, parts, or components;
(d)  damage caused by service (including 
       upgrades and expansions) 
       performed by anyone who is not 
       officially acting  as an employee, 
       representative or sub-contractor 
       of Razer;
(e)  claims arising from any unacceptable 
       use or care of the Product,  including 
       (without limitation) misuse, abuse, 
       negligence, unauthorized 
       modification or repair, unauthorized  
       commercial use or any operation of
       the Product outside Razer’s 
       recommended parameters;
(f)   claims arising from external causes, 
       including (without limitation), 
       accidents, acts of God, liquid 
       contact, fire or earthquake;
(g)  Products with a serial number or date 
       stamp that has  been altered, 
       obliterated or removed;
(h)  Products for which Razer will 
       not receive payment; or
(i)   cosmetic damage and normal wear 
       and tear, including  (without 
       limitation), scratches, dents 
       and chips.

Razer does not warrant that the operation 
of the Product will be uninterrupted or 
error-free.
Remedies under this Limited Warranty. 
The benefits to the consumer given by this 
Limited Warranty are in addition to other 
rights and remedies of the consumer under 
a law in relation to the goods or services 
to which this Limited Warranty relates. If 
an eligible claim on the Limited Warranty 
is received by Razer within the applicable 
Warranty Period, Razer will (at its sole 
option) either: (a) repair the Product or the 
defective parts at no charge, using new or 
refurbished replacement parts; (b) provide 
online Razer Store vouchers of a value 
equivalent to the retail purchase price of the 
Product; or (c) exchange the Product with 
a Product that is new or which has been 
manufactured from new or serviceable used 
parts and is at least functionally equivalent 
to the original Product. Goods presented for 
repair may be replaced by refurbished goods 
of the same type rather than being repaired. 
Refurbished parts may be used to repair 
the goods. Razer reserves the sole right to 
determine whether a claim is eligible and/
or whether the Product is defective. Where 
the Product is an “end of life” Product model, 
Razer may (at its sole option) exchange 
the Product with a functionally equivalent 
substitute model from Razer’s current 

Product range. Razer has the sole option 
to provide any other type of remedy in 
addition to or in substitution of the aforesaid 
remedies. Repaired or exchanged Products 
shall be warranted free from defects for a 
period of ninety (90) days after date of repair 
or exchange (as the case may be), or for the 
remainder of the original Warranty Period, 
whichever is longer.

Remedies under Australian Consumer Law. 
Our goods come with guarantees that 
cannot be excluded under the Australian 
Consumer Law. You are entitled to a 
replacement or refund for a major failure and 
for compensation for any other reasonably 
foreseeable loss or damage. You are also 
entitled to have the goods repaired or 
replaced if the goods fail to be of acceptable 
quality and the failure does not amount to 
a major failure.

Entire Limited Warranty. No Razer supplier, 
dealer, agent, or employee is authorized to 
alter or extend the terms of this Limited 
Warranty or to make any representation 
whatsoever. Razer reserves the right to 
amend the terms of this Limited Warranty at 
any time without notice.

Help Resources. Before lodging a claim on 
the Limited Warranty, please review the 
online help resources at support.razer.com. 
If the Product is still not functioning properly 
after making use of these resources, please 
contact Razer through support.razer.com 
or your authorized distributor or dealer. 
You may be required to assist with the 
diagnosis process to verify and ascertain 
any issues which you may be facing with the 
Product. Service options, parts availability 
and response times may vary depending on 
the country in which the Limited Warranty 
claim is lodged.

How to make a Limited Warranty claim.
IF YOU PURCHASED THE PRODUCT FROM 
A RAZER RESELLER, PLEASE CONTACT THE 
RAZER RESELLER IN REGARDS TO YOUR 
LIMITED WARRANTY CLAIM. 
If you are unable to return the Product to 
the Razer reseller for whatever reason, or 
if you have purchased the Product directly 
from Razer at razer.com, then please follow 
the steps below: 
a. Go to support.razer.com/contact-
    support to obtain a Return  
    Merchandise Authorization 
    Number (“RMA Number”).
b. Note the RMA Number in a visible 
    place on \ the outside of the Product’s 
    package.
c. Enclose a Valid Proof of Purchase 
    inside the Product’s package. Please 
    isit razer.com/warranty for examples of 
    a Valid Proof of Purchase.

     
       

DO NOT SEND RAZER ANY PRODUCT 
WITHOUT A VALID RMA NUMBER.
We advise that you select a method of 
shipping that is traceable (eg. UPS, DHL, 
FedEx). Any expense of claiming under this 
Limited Warranty will be borne by the person 
making the claim (including any shipping and 
handling charges in returning the Product 
to Razer, as well as any applicable customs, 
duties or taxes in relation to the claim). If the 
Product is validly returned under the terms 
of this Limited Warranty,

Razer will be responsible for postage 
expenses for shipping the Product back to 
you (but not any customs charges, duties, 
or taxes). You are responsible for ensuring 
that the Product is properly packaged and 
will bear the full risk of loss or damage for 
any Product that is returned improperly 
packaged. Risk of loss or damage in the 
returned Product only passes to Razer when 
the Product is received by Razer and Razer 
shall not be responsible for items lost in 
transit to us. In the event that the procedure 
herein is not followed, Razer reserves the 
right to accept the delivery of the Product 
on such terms that it may determine at its 
sole discretion.

Returns Not Covered by this Limited 
Warranty. If Razer receives a Product from 
you that does not meet the requirements 
of this Limited Warranty, including (but not 
limited to) a Product that (a) lacks a valid 
RMA Number, (b) is not accompanied by 
a valid Proof of Purchase, (c) is no longer 
covered under the Warranty Period, or (d) 
does not have a defect covered by this 
Limited Warranty, you may be responsible 
for an assessment fee, return shipping and 
handling fees, and other reasonable fees 
as may be required by Razer prior to the 
Product being returned to you.

RAZER WILL HAVE NO LIABILITY FOR LOSS 
OF OR RECOVERY OF DATA, SOFTWARE, 
PROGRAMS, OR LOSS OF USE OF 
PRODUCT(S). Under no circumstances 
will Razer be responsible for any loss of 
data, software, or programs, even if Razer 
technicians have attempted to assist 
you with your backup, recovery or similar 
services. Any such assistance is beyond the 
scope of this Limited Warranty. Following 
service under this Limited Warranty, 

your Product may be returned to you as 
configured when originally purchased, 
subject to applicable updates. You will be 
responsible for reinstalling all other data, 
software and programs.

 
 

General. This Limited Warranty applies only 
to the original purchaser of the Product and 
is non-transferable. This Limited Warranty 
is only valid in Australia. No Razer reseller, 
agent, distributor, or employee is authorized 
to make any modification, extension or 
addition to this Limited Warranty. If any 
term of this Limited Warranty is held to 
be illegal or unenforceable, the legality or 
enforceability of the remaining terms shall 
not be affected or impaired.

This Limited Warranty is being offered 
to you by:
Razer Inc. 
9 Pasteur, Irvine, 
CA 92618, USA
+1(949) 655-8888
support.razer.com/contact-us

Razer Mouse Dock V2 Pro and 
Wireless Charging Puck V2

1 Year

 

• Посібник із важливою інформацією про 
   продукт

РУССКИЙ
СОДЕРЖИМОЕ КОМПЛЕКТА
• Razer Mouse Dock V2 Pro
   A. Магнитная беспроводная зарядная   
        поверхность*
   B. Порт Type C
   C. Подсветка основания на базе Razer 
        Chroma™ RGB
   D. Нескользящее основание

• 
• Важная информация о продукте

Razer Wireless Charging Puck V2

*Обновленный список совместимых мышек 
Razer, поддерживающих беспроводную 
зарядку, см. по адресу support.razer.com . 

УКРАЇНСЬКA
КОМПЛЕКТАЦІЯ
•  Razer Mouse Dock V2 Pro
     A. Магнітна поверхня длябезпроводового 
          заряджання*
     B. Порт Type C
     C. Нижнє підсвічування на базі технології   
          Razer Chroma™ RGB
     D. Протиковзна основа
• Razer Wireless Charging Puck V2

*Оновлений список сумісних мишей Razer з 
підтримкою безпроводового заряджання 
можна знайти на веб-сайті 
support.razer.com

TÜRKÇE
İÇİNDEKİLER
•  Razer Mouse Dock V2 Pro
     A. Manyetik kablosuz şarj yüzeyi*
     B. USB-C bağlantı noktası
     C. Razer Chroma™ RGB destekli 
          alttan ışıyan aydınlatma
     D. Kaymaz taban
• 
•  Önemli Ürün Bilgileri Kılavuzu

 Razer Wireless Charging Puck V2

*Uyumlu Razer kablosuz şarj özellikli farelerin 
güncel listesi için: support.razer.com

日本語
パッケージ内容
• Razer Mouse Dock V2 Pro
   A. ワイヤレス充電用マグネット面*
   B. Type C ポート
   C. Razer Chroma™ RGB 対応の
        アンダーグロー式ライティング
   D. 滑り止めベース
• 
• 重要な製品情報ガイド

Razer Wireless Charging Puck V2

*Razer ワイヤレス充電対応マウスの最新リ
ストについては、support.razer.com でご
確認ください。 

한국어
구성품
• Razer Mouse Dock V2 Pro
   A. 마그네틱 무선 충전면*
   B. Type C  포트 
   C. Razer Chroma™ RGB 로 구동되는 
        언더글로우 조명
   D. 미끄럼 방지 받침
• 
• 중요 제품 정보 안내

Razer Wireless Charging Puck V2

*Razer 무선 충전을 지원하는 호환 마우스의 
업데이트 목록은 support.razer.com 을 
참조하시기 바랍니다.  

简体中文
内含物品
• Razer Mouse Dock V2 Pro
   A.  磁吸式无线充电表面*
   B.  Type C 端口 
   C.  采用 Razer Chroma™ 雷蛇幻彩 RGB 
         技术的炫酷底光效果
   D.  防滑底部
• 
• 重要产品信息指南

Razer Wireless Charging Puck V2

*若需了解兼容且支持 Razer 雷蛇线充电的
最新鼠标列表，请访问 support.razer.com

繁體中文
內含
• Razer Mouse Dock V2 Pro
   A. 磁吸式無線充電表面*
   B. Type C 連接埠
   C. 採用 Razer Chroma™ RGB 的底部
        發光模組
   D. 防滑底部
• 
• 重要產品資訊指南

Razer Wireless Charging Puck V2

*若要查詢最新的相容 Razer 無線充電
  滑鼠清單，請前往 support.razer.com

מה כלול
Razer Mouse Dock V2 Pro •

  A. משטח לטעינה אלחוטית מגנטית*
Type C   B. שקע 

C. תאורה תחתית מופעלת באמצעות      
Razer Chroma™ RGB       

MOUSE DOCK   PRO
V2

外壳

銅柱及其配件

电路板组件

中国环保材料内容宣布-仅适用于中国

铅 
(Pb) COMPONENTS

汞 
(Hg)

镉 
(Cd)

六价铬 
(Cr(VI))

多溴联苯 
(PBB)

多溴二苯醚 
(PBDE)二正丁酯 

邻苯二甲酸 

(DBP)
二异丁酯 

邻苯二甲酸 

(DIBP)
二基苄酯 

邻苯二甲酸 

(BBP)
(2-乙基)甲己酯 
邻苯二甲酸二 

(DEHP)

X

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○○○○○○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

部件名称

有害物质

电器电子产品中有害物质清单

注 1：○: 表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均不超出电器电子产品有害物质限制使用国家标准要求。

注 2：以上未列出的部件，表明其有害物质含量均不超出电器电子产品有害物质限制使用国家标准要求。
X: 表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出电器电子产品有害物质限制使用国家标准要求。

Environmental Protection Use Period (EPUP) is 10 years

All information stated is correct at the time of print
and is subject to change without notice.

A
B

C
D

LET’S GET YOU COVERED
You’ve got a great device — now make it even better. 
Register your device at razerid.razer.com to get 
covered and unlock exclusive Razer benefits.

Your product’s 
serial number 
can be found here. 

עברית
הנחיות בטיחות

לבטיחות מרבית בעת השימוש במעגן לעכבר 
V2 Pro של Razer, מומלץ לפעול בהתאם להנחיות 

הבאות:
אם תיתקל בקושי בהפעלת ההתקן כראוי ותהליך    •

פתרון הבעיות אינו עוזר, נתק את ההתקן ופנה    
למוקד Razer או עבור לאתר     

support.razer.com כדי לקבל תמיכה.  
אין לפרק את ההתקן ואין לנסות להפעיל אותו    •

בעומסי מתח וזרם חריגים. פעולה זו תגרום    
לביטול האחריות.  

  USB נדרש חיבור Razer של Pro למעגן לעכבר  •
שיכול לספק מספיק חשמל כדי לטעון עכבר    

Razer שתואם לטעינה אלחוטית. תהליך טעינת    
הסוללה עלול להשתבש אם מחברים את העכבר    

  USB ללא מקור מתח או למחבר USB לרכזת  
ללא מקור מתח, למשל ליציאות USB במקלדות    

ובהתקנים היקפיים אחרים.  
•  אין להשתמש בהתקן או להניח אותו בסמוך 

למים,ללחות או למשטחים רטובים אחרים.  
אין להשתמש בהתקן או להניח אותו בסמוך    •

למקור חום, ללהבות חשופות או למשטחים חמים    
אחרים, כגון רדיאטורים, תנורים, אחים ונרות.  

יש להשתמש בהתקן רק עם עכבר Razer שתואם     •
לטעינה אלחוטית. לפני הטעינה, בדוק אם ההתקן    
תואם למעגן העכבר. Razer לא תישא באחריות    

לנזקים כלשהם שייגרמו להתקן כזה או אחר    
במהלך השימוש במעגן העכבר.  

יש להפעיל את ההתקן אך ורק באמצעות מקור    •
חשמל מהסוג המצוין על-גבי ההתקן. אם אינך    
בטוח לגבי מקור החשמל, התייעץ עם חברת    

החשמל המקומית או עם חשמלאי מוסמך.  
יש להרחיק את ההתקן מנוזלים, מלחות, או    •
מרטיבות. יש להפעיל את ההתקן רק בטווח    

הטמפרטורות הספציפי של 0°C עד 40°C. אם    
הטמפרטורה חורגת מטווח זה, יש לנתק ו/או    
לכבות את ההתקן כדי לאפשר לטמפרטורה    

להתייצב לרמה מיטבית.  

תחזוקה ושימוש
למעגן לעכבר V2 Pro של Razer דרושה תחזוקה 

מזערית כדי לשמור עליו במצב מיטבי. פעם בחודש, 
מומלץ לנקות את ההתקן במטלית רכה או במקלוני 
צמר גפן כדי למנוע הצטברות לכלוך. אין להשתמש 

בסבון או בחומרי ניקוי חזקים.

CUSTOMS UNION
CERTIFICATION:

UKCA (UK Conformity Assessed)

MOTICE FOR KOREA EMI STATEMENT

R-R-RAZ-RC21-024501

R-R-RAZ-RC21-024502

ITALIANO
SICUREZZA E MANUTENZIONE
LINEE GUIDA SULLA SICUREZZA
Per garantire la massima sicurezza durante 
l'utilizzo del tuo Razer Mouse Dock V2 Pro, 
ti consigliamo di adottare le seguenti linee 
guida:
• In caso di problemi nell'utilizzo corretto   
 del dispositivo e se la risoluzione dei   
 problemi non funziona, scollega il   
 dispositivo e contatta la linea di   
 assistenza Razer oppure visita   
 support.razer.com per ricevere supporto.
• Non smontare il dispositivo e non tentare  
 di utilizzarlo con carichi di corrente   
 anomali. Ciò invaliderà la garanzia.
• Il Razer Mouse Dock V2 Pro richiede una   
 connessione USB in grado di fornire   
 potenza sufficiente per caricare un mouse  
 compatibile con la ricarica wireless Razer.  
 Il processo di ricarica potrebbe essere   
 compromesso in caso di collegamento a   
 un hub USB non alimentato o a una porta  
 USB non alimentata, presenti   
 principalmente su tastiere e periferiche.
• Non utilizzare né posizionare il dispositivo  
 in prossimità di acqua, umidità o altre   
 superfici bagnate.
• Non utilizzare né posizionare il dispositivo  
 in prossimità di fonti di calore, fiamme   
 libere o altre superfici calde come   
 termosifoni, fornelli, caminetti e candele.
• Il dispositivo deve essere utilizzato   
 esclusivamente con mouse compatibili   
 con la ricarica wireless Razer. Verifica che  
 il tuo dispositivo sia compatibile con il   

SETTING UP YOUR RAZER MOUSE DOCK V2 PRO

Install Razer Synapse when prompted or download the installer from 
razer.com/synapse

*Cable not included.

2

USB TYPE A

WIRELESS
CHARGING PUCK V2

WIRELESS
CHARGING PUCK V2

V2

V2

 dock per mouse prima della ricarica. Razer  
 non sarà responsabile di eventuali danni   
 arrecati a qualsiasi dispositivo durante   
 l'utilizzo del dock per mouse.
• Il dispositivo deve essere utilizzato   
 esclusivamente con il tipo di   
 alimentazione indicato sul dispositivo   
 stesso. In caso di dubbi sulla fonte di   
 alimentazione, consulta la società   
 elettrica locale o un tecnico qualificato.
• Tieni il dispositivo lontano da liquidi,   
 umidità o condensa. Utilizza il dispositivo  
 esclusivamente nell'intervallo di   
 temperatura specifico compreso tra 0 °C   
 (32 °F) e 40 °C (104 °F). Qualora la   
 temperatura superi tale intervallo,   
 scollega e/o spegni il dispositivo per   
 stabilizzare la temperatura a un livello   
 ottimale.

MANUTENZIONE E UTILIZZO
Il Razer Mouse Dock V2 Pro richiede una 
manutenzione minima per mantenersi in 
condizioni ottimali. Una volta al mese, ti 
consigliamo di pulire il dispositivo con un 
panno morbido o un cotton fioc per 
prevenire l'accumulo di sporco. Non 
utilizzare sapone o detergenti aggressivi.

USB
Type A

Windows®11 

WHAT’S NEEDED 

FRANÇAIS
CONFIGURATION DU PRODUIT
• Port USB Type A
• Souris compatible avec le chargement sans 
 fil Razer
CONFIGURATION DE RAZER SYNAPSE
• Windows® 11
• Connexion Internet pour l’installation du 
 logiciel
NOUS SOMMES LÀ POUR VOUS
Vous avez un super appareil, maintenant, 
faites-le passer au niveau supérieur. Enregistrez 
votre garantie sur razerid.razer.com pour être 
couvert et profiter d’avantages exclusifs de 
Razer.

ESPAÑOL
REQUISITOS DEL PRODUCTO
• Puerto USB Tipo A
• Ratón compatible con carga inalámbrica 
 Razer
REQUISITOS DE RAZER SYNAPSE
• Windows® 11
• Conexión a Internet para la instalación del 
 software
TE PROPORCIONAMOS COBERTURA

FRANÇAIS
CE QUI VOUS ATTEND
• Razer Mouse Dock V2 Pro
 A. Surface de recharge magnétique sans fil*
 B. Port Type C
 C. Éclairage sous-jacent alimenté par Razer  
     Chroma™ RVB
 D. Base antidérapante
• Razer Wireless Charging Puck V2
• Informations importantes sur le produit
*Pour consulter la liste mise à jour des souris 
Razer prenant en charge la recharge sans fil, 
rendez-vous sur support.razer.com  

ESPAÑOL
CONTENIDO
• Razer Mouse Dock V2 Pro
   A. Superficie de carga inalámbrica magnética*
   B. Puerto Tipo C
   C. Iluminación inferior con tecnología Razer
        Chroma™  RGB
   D. Base antideslizante
• Razer Wireless Charging Puck V2
• Guía de información importante del producto

*Para obtener una lista actualizada de los ratones
compatibles con la carga inalámbrica de Razer,
visita support.razer.com

DEUTSCH
LIEFERUMFANG
• Razer Mouse Dock V2 Pro
   A. Magnetische kabellose Lade-Oberfläche*
   B. Typ C-Anschluss
   C. Unterbodenbeleuchtung powered by
        Razer Chroma™ RGB
   D. Rutschfeste Unterseite
• Razer Wireless Charging Puck V2
• Wichtige Produktinformationen
*Eine aktuelle Liste aller Razer Mäuse, die  
kabelloses Aufladen unterstützen, findest du
unte support.razer.com

ITALIANO
CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
 A. Superficie di ricarica wireless magnetica*
 B. Porta Type C
 C. Illuminazione inferiore (Underglow) con  
     tecnologia Razer Chroma™ RGB
 D. Base antiscivolo
• Razer Wireless Charging Puck V2
• Guida alle informazioni importanti sul   
 prodotto
*Per un elenco aggiornato dei mouse Razer 
compatibili con la ricarica wireless, visita  
support.razer.com

PORTUGUÊS
CONTEÚDO DA EMBALAGEM
• Razer Mouse Dock V2 Pro
   A. Superfície magnética de carregamento
        sem fio*
   B. Porta Tipo C
 C. Sub-iluminação equipada com Razer
       Chroma™ RGB
 D. Base antiderrapante
• Razer Wireless Charging Puck V2
• Guia de informações importantes sobre  
 o produto
*Para obter uma lista atualizada de mouses 
Razer compatíveis, habilitados para 
carregamento sem io, visite support.razer.com

POLSKI   
W KOMPLECIE
• Razer Mouse Dock V2 Pro
   A. Magnetyczna powierzchnia ładowania    
        bezprzewodowego*
   B. Port Type C
   C. Podświetlenie spodu Razer 
       Chroma™ RGB
   D. Antypoślizgowy spód
• Razer Wireless Charging Puck V2
• Ważne informacje o produkcie
* Aktualną listę kompatybilnych myszy Razer z 

funkcją ładowania bezprzewodowego można 
znaleźć pod adresem support.razer.com

   mouses Razer compatíveis, habilitados 
   para carregamento sem fio. Verifique se    
   seu dispositivo é compatível com a base 
   para mouse antes de carregá-lo. A Razer 
   não se responsabiliza por danos causados 
   a qualquer dispositivo durante o uso da 
   base para mouse.
• O dispositivo só deve ser usado com o tipo 
   de fonte de alimentação nele indicado. 
   Se não tiver certeza sobre a fonte de 
   alimentação, consulte a companhia elétrica 
   local ou um técnico qualificado.
• Mantenha o dispositivo longe de líquidos 
   ou umidade. Só opere o dispositivo dentro 
   da faixa específica de temperatura de 0 °C 
   (32 °F) a 40 °C (104 °F). Se a temperatura 
   exceder essa faixa, desligue e/ou 
   desconecte o dispositivo para que a 
   temperatura se estabilize no nível ideal.

MANUTENÇÃO E USO
A Razer Mouse Dock V2 Pro requer 
uma manutenção mínima para manter suas 
condições ideais. Recomendamos que você 
limpe o dispositivo uma vez por mês usando 
um pano macio ou um cotonete para evitar 
o acúmulo de sujeira. Não use sabão ou 
produtos de limpeza agressivos.

TÜRKÇE 
GÜVENLİK VE BAKIM
GÜVENLİK YÖNERGELERİ
Razer Mouse Dock V2 Pro kullanırken en üst 

• Cihazı kullanırken sorun yaşar ve sorun 
  giderme sürecinden sonuç alamazsan 
  cihazın bağlantısını kes ve Razer yardım 
  hattı veya support.razer.com  adresinden 
  destek al.
• Cihazı parçalarına ayırma ve anormal 
  akım yükleriyle çalıştırmayı deneme. Aksi 
  durumda garantin geçersiz kalır.
• Razer Pro Fare Yuvası, Razer kablosuz şarj   
  uyumlu bir fareyi şarj etmek için yeterli 
  gücü sağlayabilen bir USB bağlantısına 
  ihtiyaç duyar. Elektriksiz bir USB hub’ına 
  veya genellikle klavyelerde ya da çevre 
  birimlerinde bulunan elektriksiz USB’lere 
  bağlandığında şarj işlemi etkilenebilir.
• Cihazı su, nem veya diğer ıslak yüzeylerin 
  yakınında kullanma veya böyle yerlere 
  yerleştirme.
• Cihazı herhangi bir ısı kaynağının, açık alev 
  veya radyatör, soba, şömine ve mum gibi 
  diğer sıcak yüzeylerin yakınında kullanma 
  veya böyle yerlere yerleştirme.
• Cihaz yalnızca Razer kablosuz şarj özellikli 
  farelerle kullanılmalıdır. Lütfen şarj 
  etmeden önce cihazının fare yuvasıyla 
  uyumlu olup olmadığını kontrol et. Razer, 
  fare yuvan kullanılırken herhangi bir 
  cihazda oluşan hasarlardan sorumlu 
  değildir.
• Cihaz yalnızca cihaz üzerinde 
  gösterilen türde güç kaynağı kullanılarak 
  çalıştırılmalıdır. Güç kaynağından emin 
  değilsen lütfen yerel enerji dağıtım 

• Cihazı sıvı, nem veya rutubetten uzak tut. 
  Cihazı yalnızca belirtilen 0°C (32°F) ile  
  40°C (104°F) sıcaklık aralığında kullan. 
  Sıcaklığın bu aralığın dışına çıktığı  
  durumlarda cihazın kablosunu çıkardıktan
   ve/veya cihazı kapattıktan sonra
   sıcaklığın uygun düzeye gelmesini bekle.

BAKIM VE KULLANIM
Razer Mouse Dock V2 Pro en iyi durumda 
tutmak için en düşük düzeyde bakım 

   şirketine veya kalifiye bir teknisyene daniş.

gerekir. Kir birikimini önlemek için cihazı 
ayda bir kez yumuşak bir kumaş ya da 
pamuklu çubuk yardımıyla temizlemeni 
öneriyoruz. Sabun veya aşındırıcı temizlik 
malzemeleri kullanma.

PRODUCT REQUIREMENTS
• USB Type A port
• Compatible Razer wireless charging enabled mouse
 
RAZER SYNAPSE REQUIREMENTS
• Windows® 11  
• Internet connection for software installation

Tienes un gran dispositivo. Ahora hazlo aún 
mejor. Registra tu garantía en 
razerid.razer.com para obtener cobertura y 
desbloquear ventajas exclusivas de Razer. 

DEUTSCH
PRODUKTANFORDERUNGEN
• USB-Anschluss (Typ A)
• Kompatible kabellos aufladbare Razer-
 Maus
RAZER SYNAPSE-ANFORDERUNGEN
• Windows® 11 
• Internetverbindung für Software-
 Installation
HOL DIR DAS KOMPLETTPAKET
Du hast ein tolles Produkt – mach's jetzt 
einfach noch besser. Registriere deine 
Garantie und razerid.razer.com um dein 
Produkt zu schützen und dir exklusive Razer 
Vorteile freizuschalten.

ITALIANO
REQUISITI DEL PRODOTTO
• Porta USB Type A
• Mouse compatibile con la ricarica 
   wireless Razer

REQUISITI DI RAZER SYNAPSE
• Windows® 11  
• Connessione Internet per l'installazione
 del software
OTTIENI LA TUA COPERTURA
Hai un dispositivo eccezionale — ora rendilo 
ancora migliore. Registra il tuo dispositivo su 
razerid.razer.com per attivare la copertura e 
sbloccare vantaggi esclusivi Razer.

PORTUGUÊS (BR)
REQUISITOS DO PRODUTO
• Porta USB Type A
• Rato compatível com carregamento
 sem fio Razer
REQUISITOS DO RAZER SYNAPSE
• Windows® 11
• Conexão com a Internet para a 
 instalação do software

NÓS LHE DAMOS COBERTURA
Você tem um ótimo dispositivo. Agora, deixe-o 
ainda melhor. Registre sua garantia em 
razerid.razer.com para obter cobertura e 
desbloquear benefícios exclusivos da Razer.

POLSKI
WYMAGANIA PRODUKTU
• Port USB Type A
• Zgodna mysz Razer obsługująca
 ładowanie bezprzewodowe
WYMAGANIA RAZER SYNAPSE
• Windows® 11  
• Połączenie internetowe do instalacji   
 oprogramowania
ZAPEWNIJ SOBIE OCHRONĘ
Masz świetne urządzenie — teraz spraw, by 
było jeszcze lepsze. Zarejestruj swoje 
urządzenie na stronie razerid.razer.com, aby 
uzyskać ochronę i odblokować ekskluzywne 
korzyści od Razer.

РУССКИЙ
ТРЕБОВАНИЯ ПРОДУКТА
• Порт USB Type A
• Совместимая мышь Razer с 
 поддержкой беспроводной зарядки
ТРЕБОВАНИЯ RAZER SYNAPSE
• Windows® 11
• Подключение к Интернету для установки   
 ПО

ПОРА ПОЗАБОТИТЬСЯ О ГАРАНТИИ
Теперь у вас есть отличное устройство — 
сделайте его еще лучше! Зарегистрируйте 
свою гарантию на сайте razerid.razer.com , 
чтобы получить гарантийное покрытие и 
эксклюзивные преимущества Razer.

УКРАЇНСЬКA 
ВИМОГИ ДО ПРОДУКТУ
• Порт USB Type A
• Сумісна миша Razer із підтримкою   
 бездротової зарядки*
ВИМОГИ RAZER SYNAPSE
• Windows® 11  
• Інтернет-з'єднання для встановлення   
 програмного забезпечення

ОФОРМТЕ ГАРАНТІЙНЕ ПОКРИТТЯ
Серійний номер вашого пристрою можна 
знайти тут. У вас чудовий пристрій — зробіть 
його ще кращим. Зареєструйте його на сайті 
razerid.razer.com , щоб отримати гарантію та 
ексклюзивні переваги від Razer.

TÜRKÇE
ÜRÜN GEREKSİNİMLERİ
• USB Type A bağlantı noktası
• Uyumlu, kablosuz şarjı destekleyen 
 Razer fare
RAZER SYNAPSE GEREKSİNİMLERİ
• Windows® 11  
• Yazılım kurulumu için internet bağlantısı
GÜVENCE ALTINA ALIN
Harika bir cihazınız var — şimdi onu daha da iyi 
hale getirin. Cihazınızı razerid.razer.com 
adresinden kaydederek garanti kapsamına alın 
ve Razer’a özel ayrıcalıklardan yararlanın.

三. 本品在质保期内，若因产品质量问题影响
使用，可提供质保凭证享受一年的有限
质保服务。

四.
 

正常磨损或正常老化以及因意外或不当
使用造成的损坏不在雷蛇的质保范围之内。 

五.  若无有效销售凭证或产品序列号不清晰及
涂改，即可视作该商品为非授权销售商品，
本公司有权拒绝服务。

繁體中文
產品需求
• USB Type A 連接埠
• 兼容 Razer 無線充電啟用鼠標
RAZER SYNAPSE 需求
• Windows® 11
• 網際網路連線（供下載安裝軟體）

註冊即可享有保固
你擁有超棒的裝置，現在讓它們更加安全。
前往 razerid.razer.com 註冊保固，獲得
支援與獨家 Razer 福利。

في حال واجھتك مشكلة في تشغیل الجھاز بصورة صحیحة    •
ولا یفید استكشاف الأخطاء وإصلاحھا، افصل الجھاز    

واتصل بالخط الساخن لشركة Razer أو انتقل إلى الموقع    
support.razer.com للحصول على الدعم.  

تجنَّب تفكیك الجھاز ولا تحاول تشغیلھ في ظل أحمال    •
كھربائیة غیر مستقرة. إذ سیؤدي ذلك إلى إبطال الضمان.  

  USB وصلة Razer تتطلب مرساة الماوس الاحترافیة  •
یمكنھا إمداد طاقة كافیة لشحن ماوسات Razer المتوافقة    
مع الشحن اللاسلكي. قد تتأثر عملیة الشحن عند توصیل    
مشترك USB غیر متصل بالطاقة أو موزع USB غیر    
متصل بالطاقة موجود في الغالب في لوحات مفاتیح أو    

أجھزة طرفیة.  
لا تستخدم الجھاز أو تضعھ بالقرب من الماء أو الرطوبة أو    •

أي أسطح رطبة أخرى.  
لا تستخدم الجھاز أو تضعھ بالقرب من أي مصادر حرارة    •

أو لھب مكشوف أو أي أسطح ساخنة أخرى مثل     
المشعاعات، والمواقد والمدافئ والشموع.  

ینبغي عدم استخدام الجھاز إلا مع ماوسات Razer التي    •
تعمل بالشحن اللاسلكي. لذا، یُرجى التأكد من توافق جھازك    

  Razer مع مرساة الماوس قبل الشحن. ولن تتحمل  
المسؤولیة عن أي أضرار تلحق بأي جھاز عند استخدام    

مرساة الماوس.  
یجب عدم تشغیل الجھاز إلا باستخدام نوع مصدر الطاقة    •

الموضح على الجھاز. وإذا لم تكن متأكدًا من مصدر    
الطاقة، یرجى استشارة شركة الطاقة المحلیة أو فني مؤھل.  

احفظ الجھاز بعیدًا عن السوائل أو الرطوبة أو البلل. لا    •
تُشغل الجھاز إلا في نطاق درجات الحرارة المحدد والذي    
یتراوح بین 0 درجة مئویة (32 درجة فھرنھایت) و40    

درجة مئویة (104 درجات فھرنھایت). وفي حالة تجاوز    
درجة الحرارة ھذا النطاق، فافصل الجھاز و/أو أوقف    
تشغیلھ حتى تستقر درجة الحرارة على مستوى مثالي.  

الصیانة والاستخدام
لا تتطلب مرساة الماوس الاحترافیة Razer V2 سوى قدر ضئیل 

من الصیانة للحفاظ علیھا في حالة مثالیة. ونوصي بتنظیفھا مرة 
كل شھر باستخدام قطعة قماش ناعمة أو مسحة قطنیة لمنع تراكم 

الأوساخ. لا تستخدم الصابون أو المنظفات القاسیة.

السلامة والصیانة
إرشادات السلامة

لتحقیق أقصى درجات السلامة أثناء استخدام مرساة الماوس 
الاحترافیة Razer V2، نوصي باتباع الإرشادات التالیة:

ه�  �� العر��

ه�  �� العر��

עברית

Razer Wireless Charging Puck V2

محتويات العبوة

A  
Type C  منفذ .B  

Razer إضاءة سفلية تعمل بواسطة .C   
   Chroma™ RGB      

D  

ثة بأجهزة الماوس التي تعمل 

support.razer.com
ل بزيارة  ، تفض Razer

Razer Mouse Dock V2 Pro

ه�  �� العر��

 دلیل معلومات المنتج المھمة

Razer Wireless Charging Puck v2 •
 •

  D. בסיס נגד החלקה

Razer שתואמים  *לרשימה עדכנית של עכברי 
לטעינה אלחוטית, בקר בכתובת 

support.razer.com

מדריך מידע חשוב על המוצר

متطلبات المنتج
USB Type A منفذ    •

•    فأرة Razer متوافقة وداعمة للشحن اللاسلكي

RAZER SYNAPSE متطلبات
  Windows® 11    •

•    اتصال بالإنترنت لتثبیت البرنامج

 

雷蛇商品质保凭证条例:
一.  此雷蛇产品自您最初的购买之日起

享受一年有限质量保证。
二.  请保留有效购买凭证，并确保产品

序列号不被磨损以作为质保凭证。

在线技术支持:
扫描二维码，
添加 Razer 雷蛇微信
服务号，点击
联系我们-客服接入。
服务热线: 
400-0808-769   

你已拥有了一款出色的设备，
现在可以让它变得更出色。
在 razerid.razer.com/cn-zh/warranty 
上注册保修，获得保障并解锁 Razer 雷蛇
独家福利。

Australian &New Zealand
RCM compliance certification

2) This device complies with Part 18 
    of the FCC Rules. This equipment 
    generates uses and can radiate 
    radio frequency energy and, if not 
    installed  and used in accordance 
    with the instructions, may cause 
    harmful interference to radio
 communications. Lorem ipsum
If this equipment does cause 
harmful interference to radio or 
television reception,which can be 
determined by turning the 
equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the 
following measures:      

• Increase the separation between   
 the equipment and any other 
 radio device.
• Connect the equipment into an   
 outlet on a circuit different from   
 that to which the receiver is   
 connected. 
  
The device meets the exemption 
from the routine evaluation limits in 
section 2.5 of RSS 102 and 
compliance with RSS-102 RF 
exposure, users can obtain Canadian
information on RF exposure and 
compliance.    

This transmitter must not be 
co-located or operating in 
conjunction with any other antenna 
or transmitter. This equipment 
should be installed and operated 
witha minimum distance of 10 
centimeters between the radiator 
and your body.     

d. Send the Product to the following address:

    Razer (Asia-Pacific) Pte Ltd 
    Attention: Technical Support 
    Department RMA Number: 
    [Please note your RMA number here]
    Razer SEA HQ  
    1 one-north Crescent #02-01, 
    Singapore 138538

   к маломощным USB-концентраторам   дій, відключіть пристрій і зателефонуйте 
  на гарячу лінію Razer або відвідайте 

пилу та бруду, рекомендується раз на місяць 
 очищувати пристрій м’якою тканиною 
або ватним тампоном. Не використовуйте 
мило та агресивні очищувальні засоби.

düzeyde güvenlik sağlamak için aşağıdaki 
yönergeleri uygulamanı öneririz:

日本語
製品要件
• USB Type A ポート
• 互換性のある Razer ワイヤレス充電対応マ 
 ウス
RAZER SYNAPSE 動作要件
• Windows® 11
• インターネット接続 (ソフトウェアインス 
 トール用)
保証付き
素晴らしいデバイスを手に入れました。さら
に向上させましょう。razerid.razer.com で
保証を登録し、Razer 独自の特典を利用し
よう。
 

한국어
제품 요구 사항
• USB Type A 포트
• 호환 가능한 Razer 무선 충전 지원 마우스
RAZER SYNAPSE 요구 사항
• Windows® 11
• 소프트웨어 설치를 위한 인터넷 연결
보증 지원
훌륭한 디바이스를 가지고 계시네요. 이제 더 
훌륭한 디바이스로 만들어 보세요. 
razerid.razer.com 에서 보증을 등록하여 보증을 
받고 Razer 독점 혜택을 받으세요.

简体中文
要求
• USB Type A 端口
• 兼容 Razer 无线充电启用鼠标
RAZER SYNAPSE 雷云要求
• Windows® 11
• 互联网连接，用于软件安装

קבלו כיסוי

עברית
דרישות המוצר

USB Type A יציאת    •
•   עכבר Razer תואם התומך בטעינה  

   אלחוטית
RAZER SYNAPSE דרישות

  Windows® 11    •
•    חיבור לאינטרנט להתקנת התוכנה

احصل على التغطیة
لدیك جھاز رائع — اجعلھ أفضل. قم بتسجیل 
 razerid.razer.com جھازك على الموقع

 Razer للحصول على التغطیة والاستفادة من مزایا
الحصریة.

יש לך מכשיר מצוין — עכשיו תוכל להפוך 
אותו לעוד יותר טוב. רשום את המכשיר שלך 
בכתובת razerid.razer.com כדי לקבל כיסוי 

.Razer וליהנות מהטבות בלעדיות של


